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Conclusion  
 
1. Forms of lists in the Mishnah 
 

I have examined a wide variety of texts in the Mishnah that I call lists using synchronic 
methods.  The overwhelming majority of these texts are concerned with halakhic or legal 
matters and thus normative in nature.  I have distinguished lists that have a distinct caption – 
those with a proform for the list items, or some other doubling of the information – from those 
have no separate captions, for the purposes of this study. Within this group of lists, I have 
emphasised in particular those whose captions contain a numerical element (e.g. "Three 
things…") and/or a deixis (e.g. "These are the things…"). I distinguished several types: 
(a) The simple list which are lists that consist of a caption containing one theme only and the 
list items.    
(b) Compound lists which is a structural unit that contains more than one list.  This may be 
either a list with more than one theme in the caption such as.the graded numerical dictum, a 
family list or a compound-hierarchical list.     
 
2. The functions of lists in the text 
We have seen lists fulfil a number of diverse functions in the text, which we will now 
summarise. 

 
2.a. The list as a data resource for normative data  
The list may be seen as an efficient store or collation of information, in that it provides jurists 
with a ready-made series of norms on a selected theme.  However, the nature of this resource 
is not clear, as some of the information in the list can be very ambiguous.  There appear to be 
three main areas of ambiguity. 
 
2.a.i. Ambiguity concerning the norms presented: disputed material in a list 
We have seen in Chapter 4 section 2.g. that some of the information imparted in the list may 
be the subject of dispute.  Such disputes can occur even in lists with numerical elements.  
There does not appear to be any key as to which opinion presented is decisive.  Hence a jurist 
cannot use the disputed data in the list unless he/she knows which opinion is normative, 
information which is often not present in the text (unless by implication as discussed in the  
Gemaras of Babylon and Palestine). 
 
2.a.ii. Ambiguity concerning the completeness of a list 
 In Chapter 5 section 6 we observed that it is not always clear if the list contains all possible 
members of the set mentioned in the theme.   This we found to be true even where there is a 
numerical element in the caption.  We speculated that lists may have been intended as data 
resources that would enable future law-makers to decide how to rule in previously 
unencountered situations.  This would only be true if the list was "open", i.e. it contained only 
representative members of a class, but not all of them.  Alternatively a list may be "closed" 
and can only contain the items listed, irrespective of the possibility of there being either 
analogous items or new situations that were previously not considered by jurists, or even 
future changes in technology.  If indeed there are non-exhaustive lists in the Mishnah, a law 
maker would need to know how to discern which they are in order to consider the norms that 
would potentially relate to such new situations.  However, we have no evidence as to how the 
Sages viewed the Mishnaic lists except for later rabbinic generations (e.g. the Gemaras).  In 
the light of our present knowledge of the text we are unable to reach a decisive conclusion 
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about which lists are "open" and which are "closed" and remain unclear as to how the Sages 
would have resolved this issue.   

 
2.a.iii. Ambiguity concerning the subject of a list 
In Chapter 4 section 1.a. we saw how a number of lists contain the very ambiguous word 
"things".  In these cases and also in some cases where a more descriptive expression occurs it is 
not always clear what the "things" actually are, and indeed several possible themes could often 
fit the list items presented.  Hence there is ambiguity concerning the true meaning of the 
information imparted in some lists, and the true meaning may not be recoverable from the 
surrounding text.  
 
2.b. The coherence function 
The list is one of the literary forms in the Mishnah that increases text coherence.  The 
coherence function of lists was discussed primarily in Chapter 5 section 5.  The cohesion 
created by the lists exhibits itself in three areas, inside the list, and beyond its borders.               
Beyond the confines of the list we can discern short and long range relationships; the strict 
demarcation between the two is not clear.  We might suggest that lists within the chapter and 
the tractate are short range, while relationships to other tractates can be considered long range.    
            Inside the list there is usually a very high degree of coherence.  We encountered in 
Chapter 2 section 3 the non-obligatory element of the deixis in the list caption.  We saw how a 
coherence relationship, either cataphoric or anaphoric, can be created inside the list by the 
deixis.  The placing of a numerical element in the caption can also raise expectations that a 
certain number of list items will be enumerated that belong to the theme enumerated in the 
caption.  Both the deixis and the numerical elemnt contribute to the internal literary coherence 
of the list.  We observed in Chapter 5 section 5 that the repetition of a word, either in its exact 
form or with a change/addition of prefixes and suffixes can create literary coherence.  We also 
noted that repeated reference to an entity by means of a pro-form can increase the literary 
coherence of a text.  Some list types such as the object-centred list are from a literary 
viewpoint very coherent because of the effective use of pro-forms.   

Within a chapter or tractate, literary coherence relationships can also be created by the 
repetition of a word, either in its exact or modified form.  Hence the repetition of a word found 
in a list either in the same form or in a modified manner will create literary coherence, at least 
implicitly.  We have noted in the Introduction and in Table 1 of the Appendices that a large 
number of tractates and chapters of the Mishnah commence with lists.  These lists often 
introduce the topic of a tractate or a sub-topic that will be elaborated upon in the chapter.  
Hence words used in the list will normally appear regularly after the list (perhaps in a modified 
form) and thus contribute to the coherence of the text.  

Coherence between tractates can also be achieved by lists.  In Chapter 5 we saw that 
whole lists or significant parts of lists can be repeated verbatim in different tractates of the 
Mishnah.  This creates long-range literary coherence between the tractates, but only for those 
who are familiar with the entirety of the text, as the repetitions are not formally acknowledged 
in the text.  Hence the list is not only a passage that in itself is very highly cohered, but also a 
major source of literary coherence for the entire Mishnaic corpus.  
 
2.c. The list and text organisation 
The list is sometimes used as a tool of text organisation in the Mishnah.  We saw in Chapter 5 
how lists the items in a list can be used as an agenda for the forthcoming text (e.g. Sotah 7:1).  
This suggestion raises an important diachronic issue.  In section 2 of the Introduction I quoted 
the suggestion of Westbrook that the origins of the law codes of the ANE lie in lists, and that 
this was part of a culture of list-science or Listenwissenschaft.  It may be that the Mishnaic 
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agenda lists represent an intermediate form of literary development, where a larger text has 
evolved from a list.  However, more research needs to be conducted before any firm 
conclusions can be drawn. 

A list sometimes serves to introduce the topic of a tractate or chapter.  We saw in 
Chapter 5 that a list may serve to set the topic of a tractate within the framework of other 
related norms.  This is in addition to the function of providing an agenda that we mentioned in 
the previous paragraph.  Peah 1:1 and R.H. 1:1 are examples of such lists.   We have also 
repeatedly observed how a significant number of tractates and chapters commence with lists.  
Table 1 of the Appendices reveals that nearly half the tractates of the Mishnah commence with 
lists and that nearly two-thirds of these are the type 1 list that we encountered in Chapter 1 (i.e. 
lists containing a numerical element or deixis in the caption).  This is an exceptionally high 
number for a literary form that may constitute only 5-7% of the Mishnah text. 
 
2.d.  The list as an economical mode of expression 
We saw in Chapter 2 section 2.a. that the list is an economical method of expression. We 
illustrated how a list such as B.Q 1.1 was equivalent to a contraction of four much longer 
sentences. Similarly, a list theme may be a common protasis for some list items that are its 
apodoses.   Hence the list is a device for creating concise text. 
 
2.e.  The list as a tool of comparison and contrast  
In the Mishnah there appears to be a constant comparison and contrast of persons, objects, 
norms or actions.  The topic of Mishnaic comparison and contrast is a vast subject and was not 
treated in any depth.   However, we can suggest here that lists play significant part in the 
Mishnaic comparison and contrast, as one of a number of different methods.  We can also 
suggest that this form of comparison and contrast may be called analogy. This function of the 
list has been encountered in Chapter 3 section 3.a. where we first discussed the compound list. 
 
2. e.i. The collocation of apparently disparate items in a list 
Some lists in the Mishnah contain what appear to be fairly homogenous items.  An example of 
this is Hallah 1:1 that lists five different types of grain that are liable to the priests' tithe.  
However, other lists contain elements that appear to be less congruous.  

Kelim 11:6  
If a spindle, distaff, rod, double flute, or pipe are made of metal they 
are susceptible to uncleanness; but if they are only plated they are 
[always] pure. 

 
This list contains items that a modern reader may consider to be apparently unrelated. 
However, the legal classification of susceptibility to uncleanness unites all these apparently 
otherwise unrelated topics.   Some writers such as A. Burgess1 relates some equally disparate 

                                                 
1 … the poet's awareness of the circularity of life, in which things can be expressed in terms 
of their opposites, sometimes leads him to an aesthetic in which anything can be expressed as 
anything.  If life can be death, it can also and perhaps more reasonably, be a bowl of cherries, 
an automobile, a force 9 wind or a black dog.  Take it further: life is a unity, and hence all 
aspects of life are relevant to each other.  Draw from the unconscious an arbitrary string of 
words, and they can all be made to stand in a tenable relation.  Perspex, keyboard, cognac, 
magenta, spider, yogurt, eyes, forge, epilogue - I have let these drift up from the depths to be 
set down on paper, and it only remains to arrange them in a pattern. 'The spider forges its 
perspex keyboard, eyes the yogurt magenta and its cognac epilogue.'  That can easily be 
dismissed as nonsense, since everything relates to everything else.  A runcible spoon and a 
runcible hat have in common the attribute of runcibility.  If they did not posses it they would 
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objects in a very different way.  Both the Sages and Burgess appear to be suggesting, in their 
own separate way, that things that we would otherwise not connect may be related.2   
 
2. e .ii. Comparison and contrast in the caption of a compound list 
We have encountered a number of compound lists where the caption relates entities, norms or 
events, for example Ta'anit 4:6, which we encountered in Chapter 3:  

 
Five things befell our fathers on the 17th of Tammuz and five on the 9th of Ab. 

 
The numerical elements in the captions create a strong coherence relationship between two 
days in the calendar, which we might otherwise not connect.  The graded numerical dictum that 
we countered in Chapter 3 section 3.a. is also a form of comparison and contrast. 
 
 
 
2. e .iii. Comparison and contrast by the collocation of related lists  
The Mishnah occasionally seems to create a comparison by placing two or more related lists in 
close proximity.   

Shab 2:7 
For three sins does a woman die in childbirth: because they have not been mindful 
of [the laws of] niddah, or the hallah, or the kindling of the Sabbath light. 
Shab 2:8 
Three things must a man say within his house when it is getting dark on the eve of 
the Sabbath: Have you tithed? Have you made the erub?  Kindle the [Sabbath] 
light.   

 
In this case the common numerical element "three" further adds to the comparison.  We also 
encountered in Chapter 3 several occurrences of a form called the graded numerical dictum, 
X/X+1. This too is a form of comparison and contrast.  However, analogy is not restricted to 
lists with a numerical element in the caption.  Peah 1:1 is a case of two contiguous lists without 
a numerical element in the caption and yet a strong element of comparison and contrast 
between themes.  
2. e .iv. Comparison using the numerical element in the caption 
We saw in Chapter 3.a. that the numerical element in a caption can be used to create 
relationships that are to some extent artificial because they can be used to filter unwanted data.  
The example that we analysed in depth was Ta'anit 4:6, where two apparently unrelated days 
are connected by means of two equal numerical elements in a common caption. 

We can conclude that the list is a useful and multipurpose tool in the kit of the 
formulators of the Mishnaic text.  

                                                                                                                                                 
be unruncible, or more likely, irruncible.  If it means nothing else, runcible means belonging 
to the world of Edward Lear. 
Rom This Man and Music by Anthony Burgess (London: Hutchinson, 1982) pages 151-2. 
 

2 See the Introduction to Foucault, The Order of Things for a cross-cultural perspective of lists. 
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Appendix 1   
 
Quo Vadis? An Epilogue 
After surveying the form and function of the Mishnaic list, it is appropriate to ask how this    
investigation of lists can help us understand other literary aspects of the Mishnah.  Although 
this study is primarily synchronic, it also raises diachronic issues.  For convenience we will 
separate the problems raised into synchronic and diachronic areas.  
 
Synchronic issues 
 
1. In our study of the function of lists we noted in Chapter 5 sections 4-5 the existence 

of long-range coherence relationships initiated by the verbatim repetition of lists in 
different tractates.  However, there are other parallels in non-list texts and the entire 
area of the repetition of passages in different tractates requires attention.  

2. It was noted in Chapter 5 that lists often found next to other lists and that the 
distribution of lists is non-random as there is clustering.  Clusterings occur with other 
literary forms.  For, example, Shabbat chapters 2, 4, 5 and 6 commence with a 
specific format of question and are clustered together.  The areas of list and non-list 
clusters too require scrutiny not only from a synchronic but also a diachronic 
perspective. 

 
 
 
 
 
Diachronic issues 
 

1. No attempt has been made to investigate any diachronic issues.  In the 
Introduction in section 2.b.v. we mentioned briefly the writings of Landsberger 
and van Soden on how lists may have evolved.  In section 2.b.v. of the 
Introduction, the possible connection between what I have called the "agenda list" 
and the process of list evolution was noted.  This topic deserves some further 
serious attention. Moreover, some tractates such as Bikkurim appear to consist 
entirely of lists. A study of how the tractate may have evolved in the light of 
Landsberger's suggestions may be fruitful.  The unusual format of some texts that 
have been examined in this dissertation may also be seen in a new light after 
reviewing them from Landsberger's perspective.  An example of this is Bikkurim 
1:1-10.  In Chapter 3 section 3.b we investigated the family list, and we examined 
that passage in detail.  It is unusual in that the list-sentences that form the family 
list are not placed contiguously, but are spread over an entire chapter. It may be 
that the material was once a compacted family list, but evolved to include other 
related information that disguises the family characteristics. Considerable work 
would need to be done to buttress this hypothesis.  

Similarly in Chapter 5 section 1.b.iv we examined the phenomenon of the 
list pair where we investigated the text of Terumot 1:1 and 1:6 in detail.  This is a 
case of a related pair separated by intervening non-list text.  These two lists could 
too have originally been a contiguous pair to which subsequent explanations and 
other material was added.   
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2. It may be tempting to see parts, if not all, of the Mishnah as lists items without a 
caption. One may for example suggest that the names given to the Orders of the 
Mishnah are list captions, and that the tractates themselves are list items. 
Individual chapters or parts of chapters may also be perceived of as lists if 
captions were added in appropriate places. Hence we might suggest that Berakhot 
chapter 2 may be a list if it would be prefaced with the caption "rules for the 
performancve of the Shema'". However, this may not be a fruitful avenue to 
explore as one can often invent a pattern and seek to artificially impose it onto a 
text. 

3. In Chapter 5 section 3.b. we noted Jackson's suggestion that the opening list of 
B.Q. 1:1 may have been later addition to the text.  We also saw that Weiss 
suggests that some opening lists of tractates are linked only weakly if at all to the 
material that follows.  The question of whether some of these lists are were added 
after the compilation of the rest of the text needs thorough examination. 
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Appendix 2     
Lists in the Tosefta 

 
A major area of current research into the Mishnah is its relationship to the Tosefta.  

This issue was mentioned briefly in the Introduction in section 1.f.  The Tosefta shares with the 
identical topical division into Orders.  Moreover, most tractate titles are common to both 
works.  It is therefore appropriate to comment on the relationship of the lists in these two texts.  
However, in keeping with the tenor of this work synchronic issues primarily will be 
investigated.  The observations that I make, which come from a brief survey rather than an in 
depth study, will hopefully provide the basis and stimulus for others to pursue the diachronic 
perspective.  
     The Tosefta is approximately four times as long as the Mishnah.  No study was carried out to 
see if Tosefta contains four times as many lists as the Mishnah and Tosefta.  However, it is my 
impression from my survey that it does not.    
 
1. The material that is listed 
     The text of the Tosefta contains some lists that are found in the Mishnah as well as some that 
are not.  An example of a list common to both the Mishnah and Tosefta is the text Tosefta 
(Lieberman) Peah 1:1, - Mishnah Peah 1:1.  However, in the Mishnah this list is followed by a 
second list, which is not present in the Tosefta, and Peah 1:2 contains a list that is not found in 
the Mishnah.   A further example of a Toseftan lists not found in the Mishnah are the two lists in 
(Lieberman) Peah 2:13, which we will cite in the next section.    

 Similarly worded lists on a common topic found in both the Mishnah and Tosefta may 
disagree in substance. Mishnah Baba Qamma 1:1 reads: 

There are four [categories] of damages: …  
Tosefta (Lieberman) Baba Qamma 9:1 reads:  

There are thirteen [categories] of damages: …  
The identical material can also be presented differently.  An example of this occurs in the 
description of the domestic procedures on the eve of the Sabbath..  

Mishnah Shabbat 2:6: 
Three things a man must say to his wife on the Sabbath eve towards 
dusk "Have you tithed? Have you prepared the 'erub?  Kindle the 
lights!" 
 
Tosefta Shabbat (Lieberman) 2:10 
… There were three things to be done [on the eve of the Sabbath] they 
kindle the Sabbath lamp, prepare the 'erub and bury [food that is to be 
kept hot over the Sabbath] ... 
 

In the above case there is not necessarily a divergence of opinion, rather a similar presentation of 
the same norms. 
The full comparison of the list material may yield useful information on the relationship of both 
works but is beyond the scope of this thesis. 
  
2. Forms of lists in the Tosefta 

In Chapter 3 a number of different list forms will be investigated.  One list form which I 
which I will describe there, the object-centred list, is also found in the Tosefta.  Tosefta 
(Lieberman) Ma'aser Sheni 1:1 and (Lieberman) Peah 4:16 serve as examples of object-centred 
lists in the Tosefta.  Tosefta (Lieberman) Ma'aser Sheni 1:1 has certain similarities to Mishnah 
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Ma'aser Sheni 1:1. No compound lists, family lists or hierarchical lists were found in the Tosefta 
eccept for Qid 1:1. 
     A very cursory reading of the Tosefta suggests that the form called the "graded numerical 
dictum" mentioned in Chapter 3 section 3.a., which is found a number of times in the Bible and 
the Mishnah is almost absent in the Tosefta. Only one case was found that of (Lieberman) 
Tosefta Qid 1:1, (which is also found in Mishnah Qid 1:1).   However, it must be stressed again 
that this is only the result of a very cursory glance, and is not the result of a rigorous study.   
      In Chapter 5 we saw how pairs of lists that are related can be placed in close proximity in the 
Mishnah.  The same phenomenon occurs also in the Tosefta, but I have the impression that this is 
less often.  Hence we read in (Lieberman) Peah 2:13: 

[There are] four gifts [that must be given to the poor] from [the 
produce of] a vineyard: separate grapes, forgotten sheaves, peah 
and defective clusters. 
[There are] three gifts [that must be given to the poor] from [a 
field of] grain: gleanings, forgotten sheaves and peah. 

 
This format may be related to the phenomenon of the graded numerical dictum. We 

noted in Chapter 5 that the Mishnah sometimes contains pairs of lists whose captions are worded 
in very close syntactic parallel or series of lists.  Kelim 24:1-17 is the best example of this 
phenomenon and contains seventeen contiguous lists of a standardised format.  The Tosefta does 
not appear to contain as many sequences of lists, or sequences that are as long.  The parallel 
passage of Mishnah Kelim 24:1-17 is Kelim Batra 2:9-12 which contains a mere five contiguous 
lists in the same format.  

 
3. Functions of lists in the Tosefta 
I have been unable to compare the functions of lists in the two texts.  However, I can make one 
comparison.  We observed in Chapter 5 that a significant number of tractates of the Mishnah 
commenced with lists.  An investigation of the literary forms of the opening passages of the 
Tosefta in Table 1 of the Appendices suggests that the number of Tosefta tractates commencing 
with a list is much fewer than the Mishnah.   
 

 

 

 

3. Diachronic issues 
      As mentioned at the beginning of this Appendix I have the impression that the 

Mishnah is more densely packed with lists than the Tosefta.   
            We could speculate on the basis of this impression that the Mishnah represents a higher 
level of literary compactness and sophistication than the Tosefta and that the Mishnah is 
therefore a later work.  Alternatively, we may speculate on the basis of Westbrook's comments 
that we cited in section 2.b.i. in the Introduction to this work that since the Tosefta is 
apparently less list-like it may be a later text because the law codes of the ANE evolved from 
lists and did not evolve into lists.  In order to support Westbrook's thesis we would need to find 
support for a shared evolutionary pattern of the law code of the Sages and those of the other 
societies of the ANE.    
      It is hoped that these brief observations will provide the stimulus for further research. 
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Rules used to arrive at the data in the Tables 1, 5, 6 and 7 
 

1.  In these charts and the summary I have excluded the entirety of the tractates of Avot and 
Eduyyot.  I also am excluding from the summary the set of 17 lists of three in Kelim 
chapter 24.  All these sources contain numerous lists constructed around the number 
three, and there is a risk that atypical data would bias the results.  However, even without 
this selection procedure, the lists built around the number three are the most numerous. 

 
2.  In cases where the caption contains both a deixis and numerical element I looked at the 

caption at head and noted which one came first, and the number of list items is recorded 
against it in the table of number of list items. A recapitulation at the end, even if it 
contains a deixis does not warrant a further entry, even if it is the springboard for 
presenting further norms that relate to the original list items (e.g. Hallah 1:1). 

 
3.   If the initial caption contains a numerical element giving the total number of list items, 

which is further subdivided (e.g. Pes 4:2 "Six things did the men of Jericho do: for three 
they (the Sages) reproved them and for three they did not reprove them") or combined 
(e.g. Shabbat 1:1 "Two that are four count as four"), then all the numerical elements in 
the caption are included. 

 
4.   In compound lists, the numerical or deictic elements in the caption are noted.  The text is 

then the disaggregated and deictic numerical elements that form the captions of the 
subsequent lists are also counted as separate lists. 

 
5.  Identical lists appearing in two separate locations in the same tractate (e.g. Nazir 6:1 and 

6:7) or in two different tractates are counted twice. 
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Table 1 
 

Table showing which tractates of the Tosefta and the opening. second and third  
chapters of the Mishnah commence with lists 

 
 
Key 
 
Bold type indicates identical or almost wording in the comparable list passages of the 
Mishnah and Tosefta. 
 
DB indicates that the list is one of a pair.  If the pair is not contiguous this is noted below.  
DX indicates a deixis in the caption 
FL Family list 
(L) Lieberman ed of the Tosefta 
OCL.Object-centred list 
Q  Question  
*  List present without a deixis or numerical element in the caption 
 
 
                            Tosefta                    Mishnah            Mishnah            Mishnah    
       Chap 1                     Chap 1              Chap 2               Chap 3       
 
Zera'im 
 
Berakhot   
Peah         DX DB    DX  DB                DX 
Demai              *          *                     DX 
Kilaim   *          * 
Shevi'it                                                      
Terumot                                 NE DB 
Ma'aserot 
Ma'aser Sheni       OCL      OCL 
Hallah                                 NE 
Orlah     
Bikkurim  *                            FL                   OCL 
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                            Tosefta                    Mishnah            Mishnah            Mishnah    
       Chap 1                     Chap 1              Chap 2               Chap 3       
Mo'ed  
 
Shabbat  NE      NE                     Q                         Q           
Eruvin 
Pesahim                 DX 
Sheqalim          *                                  NE  
Yoma 
Sukkah                                         OCL                                  OCL 
Yom Tov 
Rosh Hashanah                               NE 
Ta'anit  
Megilah                                           * 
Mo'ed Qatan  
Hagigah                                *                                                DX 

 
Nashim  
  
Yevamot                               NE 
Ketubbot                DX 
Nedarim                               *     NE                        DX 
Nazir                                            * 
Sotah 
Gittin  
Qiddushin  NE     NE 
 
 
 
 
Neziqin 
 
Bava Qamma                               NE 
Bava Metsi'a                       NE 
Bava Batra                   * 
Sanhedrin                                           * 
Makkot                        DX                     DX 
Shevu'ot                               NE        NE                     NE 
Eduyyot                       NE   
Avodah Zarah                                * 
Avot                   NE 
Horayyot 
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                            Tosefta                    Mishnah            Mishnah            Mishnah    
       Chap 1                     Chap 1              Chap 2               Chap 3       
Qodashim 
 
Zevahim              * 
Menahot                             DXDB 
Hullin      *       * 
Bekhorot               *  
Arakhin                *       * 
Temurah              *                          DX 
Keritot                             NE                    NEDB 
Me'ilah 
Tamid                             NE 
Middot                             NE 
Qinim 
 
Taharot 
 
Kelim                                      *                           *                                  
Oholot     *                   NE    
Nega'im                                     NE   
Parah 
Tohorot                                    NE        *                  
Miqwa'ot                         NE  
Niddah    
Makhshirin  
Zavim 
Tevul Yom  
Yadayyim 
Uqtsin                    FL 
Total   11  31         14             14 
 
 
 
 
 
 
Notes 
Mishnah Berakhot 1:1  
This tractate only commences with a list if the subdivisions used by Danby are used.  If 
the subdivisions of the Kaufmann Codex are used the list falls in m1:3. 
Tosefta Peah 1:1 
Only the second list, which is found in Tos Peah 1:2 contains a deixis (L).   
 
Mishnah Terumot 1:1   
This opening list is related to a list in Terumot 1:6 
 
Tosefta Nega'im 1:1 
This passage contains the words of the caption of the list in Mishnah Nega'im 1:1 but not 
the list items, and so it is not a list. 
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Tosefta Arakhin 1:1  
The text contains the phrase "a deaf-mute, an imbecile and a minor".  However, these 
three are mentioned together numerous times and it may be doubtful if this is indeed a 
true list.  
 
Tosefta Kelim is split into three tractates, none of which commence with a list. 
 
Mishnah Oholot 1:1 
The text commences with a series of captions containing numerical elements.  Some of 
the list items do not appear till m 1:2-3.  
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 Table 2                                        Table showing the use of the word ohrcs  in list captions    
   
 Location       List captions with a numerical element that contain the word ohrcs   
   
 Hallah 1:1 vkjc  ihchhj  ohrcs  vanj 

 Shabbat 2:7 vfaj og ,ca  crg  u,hc  lu,c  rnuk ost  lhrm  ohrcs  vaka 

 Pesahim 4:8 (4:9) oshc  ujhn tk vaka kgu oshc  ujhn  vaka kg  ujhrh habt uag  ohrcs  vaa 

 Pesahim 10:5 u,cuj hsh  tmh  tk  jxpc  ukt  ohrcs vaka rnt tka kf rnut vhv  kthknd  icr 

 Betsah 2:6 htna  ,hc  hrcsf  rhnjn  kthknd  ohrcs  vaka 

 Betsah 2:7 kevk   ohrcs  vaka rnt  tuv  ;t 

 Betsah 2:8 ihrxut  ohnfju  rh,n  vhrzg  ic  rzgkt  hcr  ohrcs  vaka 

 Ta'anit 4:6 zun,c  rag  vgcac  ubh,uct  ,t  ugrht  ohrcs  vanj 

 Hagigah 2:1 okugk tc  tk ukhtf  uk  hutr  ohrcs  vgcrtc  kf,xnv kf 

 Ketubbot 3:4 Ovgcrt  xbutvu ohrcs  vaka  i,ub  v,pnv 

 Ketubbot 13:1  vgca rnut iunstTohrcs hba rnut  ibj oukahct ic ibju  iunst  okaurhc  uhv ,urzd hbhs  hba 

 Gittin 3:4 uhrcs ,t  unhheu  ohnfj  hbpk  t,rp  ic  rzgkt  hcr  rnt  ohrcs vaka 

 Zevahim 4:6 jczb jczv ohrcs  vaa  oak 

 Kelim 12:6 ihrvyn ohnfju  tnyn  kthknd  icr  ohrcs  vgcrt 

 Tohorot 1:1 ruvyv  ;ugv  ,kcbc  ohrcs  rag  vaka 

   

           List captions with a deixis that contain the word ohrcs  

   

 Berakhot 8:1 vsugxc  kkv  ,hcu   htna ,hc  ihca  ohrcs  ukt 

 Peah 1:1  rugha  ovk  ihta ohrcs ukt 

 Peah 1:1 tcv okugk uk  ,nhhe  irevu vzv okugc ivh,urhp kfut osta ohrcs  ukt 

 Demai 2:1 ouen kfc htns ihrag,n ohrcs  uktu 

 Pesahim 2:5 jxpc u,cuj hsh  ivc  tmuh  osta  ohrcs  ukt 

 Pesahim 6:1 ,cav ,t ihjus jxpc   ohrcs  ukt 

 Pesahim 10:5 u,cuj hsh  tmh  tk  jxpc  ukt  ohrcs vaka rnt tka kf rnut vhv  kthknd  icr 

 Git 5:8    ouka hfrs hbpn urnt ohrcs uktu 

 B.M.4:9 vtbut  ovk  ihta  ohrcs  ukt 

 B.B. 3:5 vezj  ivk  aha   ohrcs  ukt 

 B.B. 3:5 vezj  ivk  ihta  ohrcs  ukt 

 Shevu'ot 6:7 (6:5) ivhkg  ihgcab  ihta  ohrcs  ukt 

 A.Z. 1:5 ohkhkt  hscugk  rufnk ohruxt   ohrcs  ukt 

 A.Z. 2:6 vtbv  ruxt  iruxt ihtu ihruxt  ohkhkt  hscugk ka   ohrcs  ukt 

 Zevahim 4:3  kudp ouan ovhkg ochhj ihta ohrcs uktu 
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Table 3   

  
    Table showing list captions that contain two numerical elements (including graded numerical dicta) 
Location Form  
Biq 2:5 X/X ohfrs  h,ac  vnur,ku ohfrs  h,ac  ohrufck  vua ragn ,nur, 

Biq 2:6  X/X-2 sjt   lrsc   erhku  ohfrs  vakac  ikhtk  vua dur,t 

Ta'anit 4:6 X/X ctc  vga,c  vanju zun,c  rag  vgcac  ubh,uct  ,t  ugrht  ohrcs  vanj 

Ketubbot 3:4 X/X+1 Ovgcrt  xbutvu ohrcs  vaka  i,ub  v,pnv 

Qiddushin 1:1 X/X-1  ohfrs hbac vnmg ,t vbueu   ohfrs vakac ,hbeb vatv 

B.Q 1:4  ihhsgun vanju ihn,  vanj 

Sanhedrin 10:2 X/X+1 tcv  okugk  ekj  ivk  iht ,uyuhsv vgcrtu ohfkn  vaka 

Keritot 2:1 X/X vddaf  iuszv   ihthcn  vgcrtu ohrupf   hrxujn  vgcrt 

Keritot 2:3 X/X sruhu vkug  icre  ihthcn  vanj vcrv  ,urchg  kg  sjt icre  ihthcn  vanj 

Me'ilah 4:2 X/X+1 vsu,c  vaau vzc   vz   ihprymn  vkugc ohrcs vanj 

Qinnim 3:6 X/X+6    vgca  ukue  ,n  tuvafu sjt  ukue hj  tuvaf  urnta  tuv vz  gauvh  hcr  rnt 

   

                                           Ambiguous cases  
   

Pesahim 4:8 6/3+3  oshc  ujhn tk vaka kgu oshc  ujhn  vaka kg  ujhrh habt uag  ohrcs  vaa 

Ketubbot 13:1 2/2+7  vgca  rnut  iunstTohrcs hba rnut  ibj oukahct ic ibju  iunst  okaurhc  uhv ,urzd hbhs  hba 

Middot 5:3 6/3+3  iupmca  oursc  akau  ,fak  iupmca  oursc   akau  iupmc  aka  vrzgc  uhv  ,ufak  aa 

   

  Summary 
  Number of cases 
 Format (excluding those classed as ambiguous) 
 X/X-2            1 
 X/X-1            1 
 X/X            5 
 X/X+1            3 
 X/X+6            1 
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  Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption               a 4 Table   

  
Location List caption  
  

Zera'im  

  

Shevi'it 6:1 ,hghcak  ,umrt aka 

Shevi'it 9:2 rughck ,umrt aka 

  

Terumot 1:1 vnur, Ii,nur, iht uvnr,h otu unur,h  tk vanj 

Terumot 1:6 vnur, Ii,nur, uvnr,h otu unur,h  tk vanj 

  

Peah 1:1  rugha  ovk  ihta ohrcs  ukt 

Peah 1:1 tcv okugk uk  ,nhhe  irevu vzv okugc ivh,urhp kfut osta ohrcs  ukt 

  

Hallah 1:3 ,uragnv in ohruypu  vkjc  ihchhj  ukt 

Hallah 1:4 vkjv in ohruypu  ,uragnc ihchhj  ukt 

  

Shevi'it 3:7  ukybh ukt hrv 

Shevi'it 3:7  ukybh ukt hrv 

  

Bikkurim 1:1   ihthcn ibhta ukt 

Bikkurim 1:4   ihrue tku ihthcn ukt 

Bikkurim 1:10   ihrueu ihthcn ukt 
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Table 4b                  Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption (ctd.) 
  

Mo'ed List caption  
  
Shabbat 2:6 Ii,sk  ,gac  ,u,n  ohab  ,urcg aka  kg 

Shabbat 2:7 vfaj og ,ca  crg  u,hc  lu,c  rnuk ost  lhrm  ohrcs  vaka 

  

Sheq 3:1 vfakv  ,t  ihnru,  vbac  oherp  vakac 

Sheq 3:2  vfakv  ,t  ihnru, ihtx  aka aka ka  ,upue  akac 

  

Sheq 5:3   ivhkg  cu,fu asenc  uhv  ,un,uj  vgcrt 

Sheq 5:3  ivhkg  cu,fu  uhv  vanj  rnut  htzg  ic 

  

Sheq 6:4  asenc  uhv ,ubjka  rag  vaka 

Sheq 6:5 asenc  uhv ,urpua  rag  vaka 

  

Betsah 2:6 htna  ,hc  hrcsf  rhnjn  kthknd  ohrcs  vaka 

Betsah 2:7 kevk   ohrcs  vaka rnt  tuv  ;t 

  

R.H 1:1 ov  ohba  hatr  vgcrt 

R.H 1:2 iushb okugv  oherp vgcrtc 

  

R.H 1:3 ihtmuh  ihjukav  ohasj   vaa kg 

R.H 1:4 ,cav ,t  ihkkjn  ohasj   hba   kg 

  

Pesahim 2:5 jxpc u,cuj hsh  ivc  tmuh  osta  ohrcs  ukt 

Pesahim 2:6 jxpc u,cuj hsh  ivc  tmuh  osta  ,uerh  ukt 

  

Ta'anit 3:5 ouen kfc ihghr,n ukt kg 

Ta'anit 3:7  ,cac ihghr,n ukt kg 

  

M.Qatan 3:1 sgun ihjkdn  uktu  

M.Qatan 3:2 sgun ihxcfn  uktu  

M.Qatan 3:3 sgun ihc,uf  uktu 



 179 

Table 4c                 Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption (ctd.) 
  

Nashim List caption  
  

Yevamot 1:1 iv uktu  okugv  ;ux  sg  ouchv  inu  vmhkjv in ivh,urm  ,urmu  ivh,urm  ,uryup ohab vrag  anj 

Yevamot 1:3 ,ur,un  ivh,urm  ohrjtk  ,utuaba  hbpn uktn  ,urunj  ,uhrg aa 

  

  

Yevamot 9:1   ivhnchk ,ruxtu ivhkgck ,ur,un uktu 

Yevamot 9:2  ivhkgck  ,ruxtu ivhnchk ,ur,un uktu 

  

Ketubbot 3:1 TT   xbf ivk aha ,urgb ukt 

Ketubbot 3:2    xbf ivk ihta ,urgb ukt 

  

Ketubbot 7:6 vcu,fc tka  ,umuh ukt 

Ketubbot 7:10  thmuvk u,ut ihpufa uktu 

  

Nedarim 11:1   rpn tuva ohrsb uktu 

Nedarim 11:2   apb hubg hrsb ov uktu 

  

Sotah 7:1 T  iuak kfc ihrntb ukt 

Sotah 7:2  asev  iuakc ihrntb uktu 

  

Sotah 8:3  ihrzuj ibhta uktu 

Sotah 8:4   inuenn ihzz ibhta uktu 
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Table 4d                  Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption (ctd.) 
  

Neziqin List caption  
  
  

B.M. 2:1 uka  ,uthmn  ukt   zhrfvk chj  uktu uka  ,uthmn  ukt  

B.M. 2:2  zhrfvk chj  uktu 

  

B.M. 7:2 vru,v  in  ihkfut  ukt 

B.M. 7:2 ihkfut  ihta  ukt 

  

B.B. 3:5 vezj  ivk  aha   ohrcs  ukt 

B.B. 3:5 vezj  ivk  ihta  ohrcs  ukt 

  

Sanhedrin 3:3 ihkuxpv  iv  uktu 

Sanhedrin 3:4 ohcurev  iv  uktu 

Sanhedrin 7:5 ( 7:4) ihkexbv  iv  uktu 

Sanhedrin 8:9 (8:7)  iapbc i,ut ihkhmna iv  ukt 

  

Sanhedrin 9:1 ihdrvbv  iv uktu 

Sanhedrin 11:1 ihebvbv  iv ukt 

  

Makkot 2:1 ihkudv  iv ukt 

Makkot 3:1 iheukv  iv uktu 

  
Shevu'ot 6:5 ivhkg  ihgcab  ihta  ohrcs  ukt 

Shevu'ot 7:1 ihkuybu ihgcab   ukt 

Shevu'ot 7:8 vbgyc ihgcab   ukt 

  

Avodah Zarah 1:5 ohkhkt  hscugk  rufnk ohruxt   ohrcs  ukt 

Avodah Zarah 2:3 vtbv  ruxt  iruxtu ihruxt  ohkhkt  hscugk ka   ohrcs  ukt 

Avodah Zarah 2:9 ( 2:6) vtbv  ruxt  iruxt ihtu ihruxt  ohkhkt  hscugk ka   ohrcs  ukt 

Avodah Zarah 2:7 (2:10) vkhftc  ihr,un  ukt 

Avodah Zarah 5:11 (5:9)  ivakf ihruxtu  ohkhkt  hscugk ka   ohrcs  ukt 

  

Avodah Zarah 3:7 iv  ohbct aka 

Avodah Zarah 3:7 iv  ,urat aka 

Avodah Zarah 3:7 iv  oh,c vaka 
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Table 4e                  Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption (ctd.) 
 
Qodashim List caption  
  

Menahot 9:1 asenc   uhv  ach  ka  ,usn    h,a 

Menahot 9:2 asenc   uhv  jk  ka    ,usn  gca 
 
 
Hullin 5:11 (5:3) oherp  vgcrtc 

  yujak  h,rfn  v,c  yujak  h,rfn  vnt  ughsuvk lhrm urcjk  vnvc rfunv  vbac  

Hullin 5:12   (5:4) ujrf  kgc  jcyv  ,t ihyhjann  ukt  oherp  vgcrtc 

  

Hullin 3:1 vnvcc  ,upry  ukt 

Hullin 3:2 vnvcc  ,uraf  ukt 

Hullin 3:3 ;ugc  ,upry  ukt 

Hullin 3:4 ;ugc  ,uraf  ukt 

  

Keritot 2:2   vddaf iuszv kg ihthcn  ukt 

Keritot 2:6  (2:4)  sruhu vkug icre ihthcn  ukt 



 182 

Table 4f                  Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption  (ctd.) 
 

 

Tohorot List caption  
  

Kelim 1:5 ostv in ,uarup ,utnuy rag 
Kelim 1:6-9 
 
 iv  ,uause rag 
Kelim 24:1-17 17 lists of the 
form    iv ///////   vaka 

  

Miqwa'ot 9:1 ostc  ihmmuj  ukt 

Miqwa'ot 9:4  ( 9:3)   ihmmuj ihta  ukt 

Miqwa'ot 9:5 ohkfc  ihmmuj  ukt 

  

Miqwa'ot 10:3 ohnv  ovc  utucha  lhrm ihta  ukt 

Miqwa'ot 10:4 ohnv  ivc  utucha  lhrm ova  ukt 

  

Makhshirin 6:6 ihrhafnu  ihtnyn  ukt 

Makhshirin 6:7 ihrhafn  tku ihtnyn tk  ukt 
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Table 5a  
Zera'im  

Lists containing a deixis in a caption that is placed before the list items 
  
  ukt lists where ukt is not connected to a preposition  
 or an independent personal  prononoun 
  
Location List caption 
  
  
Berakhot 8:1 vsugxc  kkv  ,hcu   htna ,hc  ihca  ohrcs ukt 

Peah 1:1 rugha  ovk  ihta ohrcs ukt 

Peah 1:1 tcv okugk uk  ,nhhe  irevu vzv okugc ivh,urhp kfut osta ohrcs  ukt 

Peah 2:1  vtpk ihehxpn uktu 

Demai 2:1 ouen kfc htns ihrag,n ohrcs  uktu 

Kilaim 7:3 ohasen tku  ihruxt uktu 

Shevi'it 5:6 ,hghcac orfnk htar  inutv ihta ohkf ukt 

Hallah 1:3 ,uragnv in ohruypu  vkjc  ihchhj ukt 

Hallah 1:4 ,uragnv in ohruypu  vkj ihchhj ukt 

Hallah 4:9 ivf kfk  ihb,b ukt 

Bikkurim 1:1   ihthcn ibhta ukt 

Bikkurim 1:4   ihrue tku ihthcn ukt 

Bikkurim 1:10   ihrue ihthcn ukt 

  

 List captions containing ov ukt  or  ov ukt  
  
Berakhot 2:2 oherpv  ihc iv ukt 

Peah 6:4 ,urua hatr  iv uktu 

Demai 2:4 vsnc ihghpanv iv uktu 

Kilaim 6:6 xhrg  hexp iv uktu 

  
 Lists containing a deixis in a caption that is placed after the list items 
Kilaim 7:3 ,uase,n  ukt  hrv orfca ,unt gcrtu ipdv ,sucgu  ipdv ,j, kct 

Shevi'it 3:7  ukybh ukt hrv 

Shevi'it 3:7  ukybh ukt hrv 

Bikkurim 2:1    ragnc if ihta vn ohrufccu vnur,c ukt hrv 

Bikkurim 2:2 vnur,c if ihta vn ohrufccu ragnc  ukt hrv 

Bikkurim 2:3 ohrufcc if ihta vnragncu vnur,c ukt hrv 

  
 In the Kaufmann Codex Peah 2:1 ukt is spelt  ukht .  
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Table 5b (ctd.)  
Mo'ed  

  
  ukt lists where ukt is not connected to a preposition  
 or an independent personal  prononoun 

  
Location  

 List caption  
  
Shabbat 15:1 ivhkg  ihchhja  ohrae  ukt 

Pesahim 2:4 (2:5) jxpc u,cuj hsh  ivc  tmuh  osta  ohrcs  ukt 

Pesahim 2:5 (2:6) jxpc u,cuj hsh  ivc  tmuh  osta  ,uerh  ukt 

Pesahim 3:1 jxp   ihrcug   ukt 

Pesahim 6:1 ,cav ,t ihjus jxpc   ohrcs  ukt 

Sheq 1:6 iuckec  ihchhj  uktu 

Yoma 3:12 (3:11) hbdk  uktu 

Ta'anit 3:5 (3:6) ouen kfc ihgr,n ukt kg 

Ta'anit3:7 (3:8) ,cac ihghr,n ukt kg 

M.Qatan 3:1 sgun ihjkdn uktu 

M.Qatan 3:2 sgun ihxcfn uktu 

M.Qatan 3:3 sgun ihc,uf uktu 

  

 List captions containing ov ukt  or  ov ukt  
  

  

Sheq 5:1 asenc  uhva  ihhbunnv ihbunnv iv ukt 

Betsah 5:2 ,uca ouan  iv uktu 

Betsah 5:2 ,uar ouan  iv uktu 

Betsah 5:2 vumn  iv uktu 

R.H.1:8  (1:10) ihkuxpv iv uktu 

  

In the Kaufmann Codex Shabbat 15:1, Sheq 5:1, Betsah 5:2 (second occurrence) 
 and M.Qatan 3:-3  ukt is spelt  ukht. 
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Table 5c (ctd.)  ukt lists where ukt is not connected to a preposition  
Nashim or an independent personal  prononoun 
  

Location List caption 
  

  

  

Yevamot 9:2 (9:1)   ivhnchk ,ruxtu ivhkgck ,ur,un uktu 

Yevamot 9:3   (9:2)  ivhkgck  ,ruxtu ivhnchk ,ur,un uktu 

Ketubbot 2:11  (2:10)       ibyuec utra vn ikusdc shgvk ihbntb ukt 

Ketubbot 3:1 TT   xbf ivk aha ,urgb ukt 

Ketubbot 3:2    xbf ivk ihta ,urgb ukt 

Ketubbot 5:6  (5:5)   vkgck vaug vava ,ufknv ukt 

Ketubbot 7:6 ,hsuvh ,s thv uzhtu /// van ,s thv uzhtu ,hsuvhu van ,s kg ,rcgv vcu,fc tka  ,umuh ukt 

Ketubbot 7:10  thmuvk u,ut ihpufa uktu 

Nedarim 2:1  ihr,un uktu 

Nedarim 11:1   rpn tuva ohrsb uktu 

Nedarim 11:2   apb hubg hrsb ov uktu 

Nazir 7:2  jkdn rhzbv ,utnuy ukt kg 

Sotah 1:3  vnur, kuftkn  ,uruxt uktu 

Sotah 3:7  (3:6)  ,uprab ivh,ujbna uktu 

Sotah 4:3  (4:2)   vcu,f ,ukyub tku ,u,ua tk uktu 

Sotah 4:6  (4:5)     ivk ihbten ihs ,hca uktu 

Sotah 7:1 T  iuak kfc ihrntb ukt 

Sotah 7:2  asev  iuakc ihrntb uktu 

Sotah 8:7  (8:3)  ihrzuj ibhta uktu 

Sotah 8:8  (8:4)   inuenn ihzz ibhta uktu 

Git 5:9  (5:8)    ouka hfrs hbpn urnt utku 

Qiddushin 4:3   ,uepxv iv uktu 

Yevamot 7:1 
Yevamot 7:2  (7:1) 

Lists containing   iv ukt  in a caption that is placed before the list items  
                                                                                                           

dukn hscg iv uktu 
 kzrc itm hscg iv ukt 

 
 
Kaufmann Yev 9:2, Ket 3:1, Ned 2:1, 11:1-11:2, 
 Naz 7:2,  Sotah 1:3,   4:6,   7:1,  8:8  and Qid 4:3 read ukht  instead of  ukt 
  
Kaufmann 7:1 lacks the deixis and list caption and has been excluded from  
the summary tables and list of pairs. 
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Table 5d (ctd.)  

Nezikin  ukt lists where ukt is not connected to a preposition  
 or an independent personal  prononoun 
 List caption 
Location  
  uka  ,uthmn  ukt  

B.M. 2:1  zhrfvk chj  uktu 

B.M. 2:2 vtbut  ovk  ihta  ohrcs  ukt 

B.M. 4:9 vag,  tkc  ihrcug  ukt 

B.M. 5:13  ( 5:11) vru,v  in  ihkfut  ukt 

B.M. 7:2 ihkfut  ihta  ukt 

B.M. 7:3  (7:2) vezj  ivk  aha   ohrcs  ukt 

B.B.  3:7  (3:5) vezj  ivk  ihta  ohrcs  ukt 

B.B.  3:7  (3:5) ohkjbnu ihkjub ukt 

B.B.  8:1   iapbc i,ut okkhmna ukt 

Sanhedrin  8:9  (8:7) tcv  okugk  ekj  ovk  ihta  uktu 

Sanhedrin 10:1 ivhkg  ihgcab  ihta  ohrcs  ukt 

Shevu'ot 6:7  (6:5) ihkuybu ihgcab   ukt 

Shevu'ot 7:1 vbgyc ihgcab   ukt 

Shevu'ot 7:10 ( 7:8) ohkhkt  ,sucg  ka  ivhsht ukt 

A.Z.1:2  1:3) ohkhkt  hscugk  rufnk ohruxt   ohrcs  ukt 

A.Z. 1:5 vtbv  ruxt  iruxtu ihruxt  ohkhkt  hscugk ka   ohrcs  ukt 

A.Z. 2:3 vtbv  ruxt  iruxt ihtu ihruxt  ohkhkt  hscugk ka   ohrcs  ukt 

A.Z. 2:9    (2:6)   vkftc ihr,unN  ukt 

A.Z. 2:9    (2:7)  ivakf ihruxtu  ohkhkt  hscugk ka   ohrcs  ukt 

A.Z. 5:11  (5:9)  
  
  
Lists containing   iv ukt  in a caption that is placed before the list items( 
 ihkuxpv  iv  uktu 

Sanhedrin 3:6  (3:3) ohcurev  iv  uktu 

Sanhedrin 3:7  (3:4) ihkexbv  iv  uktu 

Sanhedrin 7:5   (7:4)  iapbc i,ut ihkhmna iv  uktu 

Sanhedrin 8:7  (8:7) ihprapbv  iv  uktu 

Sanhedrin 9:1 ihdrvbv  iv uktu 

Sanhedrin 9:1 ihebvbv  iv uktu 

Sanhedrin 11:1 ihkudv  iv ukt 

Makkot 2:1 iheukv  iv uktu 

Makkot 3:1  
  
  
In the Kaufmann Codex B.M 4:9, Sanhedrin 3:6, Sanhedrin 8:9, Sanhedrin 10:1, Sanhedrin 11:1,  
Shevu'ot 7:10,  A:Z. 1:5, A.Z. 2:3  ukt is spelt  ukht  
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Table 5e  (ctd.)  
Qodashim  
  ukt lists where ukt is not connected to a preposition  
 or an independent personal  prononoun 
 List caption 
  
Location  
     kudp ouan ovhkg ochhj ihta ohrcs uktu 

Zevahim 4:3 usrh tk ukg  ot  uktu 

Zevahim 9:5 ( 9:2) asec  ikuxp  vhv  tk  ukt 

Zevahim 9:6 ( 9:3) usrh ukg  ot  uktu 

Zevahim 9:8 (9:5)  ifanc ihcre  ohase  ukt 

Zevahim 14:13 (14:10)   vbucku ina ,ubugy uktu 

Menahot 5:3   vpub, ,ubugy ibhtu vadv ,ubugy uktu 

Menahot 5:9  (5:5)   vadv ,ubugy ibhtu vpub, ,ubugy ukt 

Menahot 5:10 (5:6) ohbvfk  ivhrhau  ,umneb   ,ujbn  ukt 

Menahot 6:1 vnvcc  ,upry  ukt 

Hullin 3:1 vnvcc  ,uraf  ukt 

Hullin 3:4 (3:2) ;ugc  ,upry  ukt 

Hullin 3:6 (3:3) ;ugc  ,uraf  ukt 

Hullin 3:7 (3:4) iracf  ivh,uruga  ukt 

Hullin 9:2 rufcv  ,t  ihyjua  ihnun ukt kg 

Bekhorot 6:1 vbhsnc  tku asenc  tk ivhkg  ihyjua  ihta  ukt 

Bekhorot 6:13 ( 6:12)    vnvcc ihkuxpu ostc ihraf ukt 

Bekhorot 7:9 (7:7)  kcuhcihrzuj ibhta ukt 

Bekhorot 8:10 ivc  tmuhf  ivh,urun,u ivh,uskua ohase ukt 

Temurah 3:1    kftbu icre ,uhcn ukt 

Keritot 1:3 kftb ubhtu icre ,uhcn ukt 

Keritot 1:4 ,uhcn ibhta uktu 

Keritot 1:5   vddaf iuszv kg ihthcn  ukt 

Keritot 2:2  sruhu vkug icre ihthcn  ukt 

Keritot 2:6 (2:4)  ihkhdr uktc kct 

Tamid 2:3  
  
Lists containing   iv ukt  in a caption that is placed  before the list items 

 rucmv  ,utyj iv  ukt 

Zevahim 5:3  ,unat iv  ukt 

Zevahim 5:5 ohrcebv  iv  ukt 

Temurah 6:4 ohprabv iv  ukt 

Temurah  7:5   vnuj hrg h,c iv  ukt 

Arakhin 9:6  

  
In the Kaufmann Codex Zeb 5:5, Menahot 5:3, 5:9, 5:10, Menahot 6:1, 
Hullin 3:1,  3:4, 3:6-7, Bekhorot 1:3 1:5, 6:18:10 and Temurah 7:4-5 ukt is spelt  ukht . 
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Table 5f   (ctd.) Lists containing a deixis in the caption 
Taharot  

  ukt lists where ukt is not connected to a preposition  
 or an independent personal  prononoun 
  

 List caption 
Location  
  
  
 kh,p  shnmc  ihkhmn  ohkf  ukt 

Kelim 10:1 ouan cfrn ihtny  ukt 

Kelim 23:2 xrsn ihtny ,urug ukt 

Kelim 26:6  (26:5) ihkupf  ihssnb  ukt 

Kelim 27:6   kvtc  ihtny  ukt 

Oholot 2:1   kvtc  ihtny ibhtu tancu  gdnc ihtny ukt 

Oholot 2:3 ihruvy urxj  ota  ukt 

Oholot 2:5  ihmmuju ihthcn ukt 

Oholot 8:1 ihmmuj tku ihthcn ukt 

Oholot 8:3 ihthcn tku ihmmuj ukt 

Oholot 8:4 ihmmuj tku ihthcn tk ukt 

Oholot 8:5 jpyv ,t  ihtny  ukt 

Oholot13:6  (13:5) ihtny ibhta ukt 

Oholot 13:7 (13:6) ,rvcc  ohtnyhn  ibhta  ostc  ,unuen  ukt 

Nega'im 6:8 ,uruvy  ,urvc  ukt 

Nega'im 7:1 ohnfj  urvhya  ,uehpx  ukt 

Tohorot 4:7 ihkxupItku ihkgn ukt 

Miqwa'ot 7:1  ihkgn tku ihkxup ukt 

Miqwa'ot 7:3 (7:2) vkcy ohfhrm ova ihhre hkgc ukt 

Miqwa'ot 8:2 ostc  ihmmuj  ukt 

Miqwa'ot 9:1   ihmmuj ihta  ukt 

Miqwa'ot 9:4 ( 9:3) ohkfc  ihmmuj  ukt 

Miqwa'ot 9:5 ohnv  ovc  utucha  lhrm ihta  ukt 

Miqwa'ot 10:3 ohnv  ivc  utucha  lhrm ova  ukt 

Miqwa'ot 10:4 ihrhafnu  ihtnyn  ukt 

Makhshirin 6:6 ihrhafn  tku ihtnyn tk  ukt 

Makhshirin 6:7 vnur,v  ,t  ohkxup  ukt 

Zavim 5:12 ihprymn tku ihtnyu ihtnyhn ukt 

Uqtsin 1:3 ihprymn tku ihtny tku ihtnyhn tk ukt 

Uqtsin 1:4  

  
Lists containing   iv ukt  in the caption that is placed before the list items 

  
Parah 8:11  (8:9) ohczfnv ohn iv uktu 

Parah 8:11  (8:9) ,u,xuv  iv uktu 

Niddah 9:9   (9:8)  

  

In the Kaufmann Codex Kelim 10:1, Kelim 27:6, Oholot 2:1, Oholot 2:3, Oholot 8:3, 
Oholot 8:4, Oholot 8:5, Nega'im 7:1, Miqwa'ot 10:3, Makhshirin 6:6-7, Zavim 5:12 and Uqtsin 1:3-4  
Nega'im 7:1, Miqwa'ot 10:3 Makhshirin 6:6-7, Zavim 5:12 and Uqtsin 1:3-4 ukt is spelt ukht 
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Table 6a    Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items  
Zera'im  
  
Location List caption  
  
Shevi'it 6:1 ,hghcak  ,umrt aka 

Shevi'it 9:2 rughck ,umrt aka 

Shevi'it 9:2 sjtu sjt kfk ,umrt aka akau 

Shevi'it 9:2 Vvsuvhc ((sjtu sjt kfk ,umrt aka) 
Shevi'it 9:2 ][khkdc (sjtu sjt kfk ,umrt aka) 
Terumot 1:1 vnur, Ii,nur, iht uvnr,h otu unur,h  tk vanj 

Terumot 1:6 vnur, Ii,nur, uvnr,h otu unur,h  tk vanj 

Terumot 4:6 vkfkfv  ,t  ohrgan  oherp  akac 

Terumot 8:4 hukd ouan   ihruxt  ihean  vaka 

Hallah 1:1 vkjc  ihchhj  ohrcs  vanj 

Hallah 4:8 vkjk ,umrt aka  rnut  kthknd icr 

Orlah 3:7 ov uktu  vgca rnut  tcheg  hcru sckc ohrcs vaa tkt asen ubht ohrnut  ohnfju 

Biq 2:5 ohfrs  h,ac  ohrufck  vua ragn ,nur, 

Biq 2:5 ohfrs  h,ac  vnur,ku 

Biq 2:6  ohfrs  vakac  ikhtk  vua dur,t 

Biq 2:6  sjt   lrsc   erhku 

Biq 3:9 (3:10)  ohrurfcc  ,usn  vaka rnut  iugna  hcr 

  

  
Notes  
In the Kaufmann Codex the numbering of the subdivisions of Hallah chapter 4 are erroneous  
as number 2 is duplicated. 
Shevi'it 9:2 is a marginal case 
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Table 6b   Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items (ctd.) 
  
Mo'ed  
  
Location List caption 
  

Shabbat 1:1 ohbpc  gcrt  iva oh,a  ,cav  ,uthmh 

Shabbat 1:1 .ujc  gcrt  iva oh,a 

Shabbat 2:6 Ii,sk  ,gac  ,u,n  ohab  ,urcg aka  kg 

Shabbat 2:6  (2:7) vfaj og ,ca  crg  u,hc  lu,c  rnuk ost  lhrm  ohrcs  vaka 

Shabbat 7:2-4 ,jt  rxj  ohgcrt  ,uftkn  ,uct 

Pesahim 4:7 (4:6) iv  uktu  ,umj  sg  ohjxp  hcrgc  vftkn ihaug  ,hubnut aka  ohrnut   ohnfju 

Pesahim 4:9 (4:8)   ujhrh habt uag  ohrcs  vaa 

Pesahim 4:9  (4:8)  oshc ujhn tka iv uktu  oshc  ujhn tk vaka kgu oshc  ujhn  vaka kg 

Pesahim 10:5 u,cuj hsh  tmh  tk  jxpc  ukt  ohrcs vaka rnt tka kf rnut vhv  kthknd  icr 

Sheq 3:1 vfakv  ,t  ihnru,  vbac  oherp  vakac 

Sheq 3:2  vfakv  ,t  ihnru, ihtx  aka aka ka  ,upue  akac 

Sheq 5:4 (5:3)   ivhkg  cu,fu asenc  uhv  ,un,uj  vgcrt 

Sheq 5:4  (5:3)  ivhkg  cu,fu  uhv  vanj  rnut  htzg  ic 

Sheq 5:7 (5:6) asenc  uhv  ,ufak  h,a 

Sheq 6:5 (6:4)  asenc  uhv ,ubjka  rag  vaka 

Sheq 6:6  (6:5) asenc  uhv ,ubjka  rag  vaka 

Yoma 2:2 oa  uhv  ,uxhhp  gcrt 

Betsah 2:6 htna  ,hc  hrcsf  rhnjn  kthknd  ohrcs  vaka 

Betsah 2:7 kevk   ohrcs  vaka rnt  tuv  ;t 

Betsah 2:8 ihrxut  ohnfju  rh,n  vhrzg  ic  rzgkt  hcr  ohrcs  vaka 

Betsah 2:9 Oohkf  vaka 

Rosh Hashanah 1:1              ov  ohba  hatr  vgcrt 

Rosh Hashanah 1:2 iushb okugv  oherp vgcrtc 

Rosh Hashanah 1:3 ihtmuh  ihjukav  ohasj   vaa kg 

Rosh Hashanah 1:4 ,cav ,t  ihkkjn  ohasj   hba   kg 

Ta'anit 1:8  (1:7) vrag  vaka  iva 

Ta'anit 2:2 (2:2-3) iv uktu  aa sug ivhkg  ;hxunu/// 

Ta'anit 4:1 ouhc  ohngp  gcrt  ovhpf  ,t  ihtaub ohbvf vbac  ohrep  vakac 

Ta'anit 4:6  (4:5) vga,  ogvu  ohbvf  hmg  inz 

Ta'anit 4:6 zun,c  rag  vgcac  ubh,uct  ,t  ugrht  ohrcs  vanj 

Ta'anit 4:6 ctc  vga,c  vanju 

Hagigah 2:1 okugk tc  tk ukhtf  uk  hutr  ohrcs  vgcrtc  kf,xnv kf 
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Table 6c     Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items (ctd.) 
Nashim  
  
Location List caption in Hebrew  
  
Yevamot 1:1 ouchv  inu  vmhkjv in ivh,urm  ,urmu  ivh,urm  ,uryup ohab vrag  anj 

Yeb 1:5  (1:3) ,ur,un  ivh,urm  ohrjtk  ,utuaba  hbpn uktn  ,urunj  ,uhrg aa 

Ket 3:5  (3:4) Oohrcs  vaka  i,ub  v,pnv 

Ket 3:5  (3:4) vgcrt  xbutvu 

Ketubot 13:1   okaurhc  uhv ,urzd hbhs  hba 

Ketubot 13:1 Tohrcs hba rnut  ibj 

Ketubot 13:1  vgca  rnut  iunst 

Ketubot13:10 ihtuabk ,umrt  aka 

Nedarim 3:1 ohnfj  urh,v  ohrsb  vgcrt 

Nedarim 11:10 ihnhhe  ivhrsb  ,urgb  ga, 

Ned 11:13 (11:12) vcu,f  ,ukyubu  ,utmuh  ohab  aka  ohrnut  uhv  vbuatrc 

Nazir 6:1 rhzbc  ihruxt ihbhn  vaka 

Nazir 6:7  (6:5) rhzbc  ihruxt ihbhn  vaka 

Gittin 3:4 uhrcs ,t  unhheu  ohnfj  hbpk  t,rp  ic  rzgkt  hcr  rnt  ohrcs vaka 

Gittin 9:4   O   ohukuxp ihyd vaka 

Qiddushin 1:1    ohfrs vakac ,hbeb vatv 

Qiddushin 1:1  ohfrs hbac vnmg ,t vbueu 

Qiddushin 4:1  kccn  ukg ihxjuh vrag 
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Table 6d      Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items (ctd.) 
Neziqin  
  
Location List caption  
  
B.Q. 1:1 ihezb ,uct  vgcrt 

B.Q. 1:4 ihn,  vanj 

B.Q. 1:4 ihhsgun vanju 

B.M. 4:8 iv  ihanj  vanj 

B.B. 3:3 (3:2) vezjk  ,umrt  aka 

B.B. 5:6 ihrfunc  ,usn  gcrt 

Sanhedrin 7:1 ihs  ,hck  urxnb  ,u,hn gcrt 

Sanhedrin 10:2 ohfkn  vaka 

Sanhedrin 10:2 tcv  okugk  ekj  ivk  iht ,uyuhsv vgcrtu 

Shevu'ot 3:1 gcrt iva  oh,a  ,uguca 

Shevu'ot 8:1 ov  ohrnua vgcrt 

A.Z. 3:8 (3:7) iv  oh,c vaka 

A.Z. 3:9 (3:7) iv  ohbct aka 

A.Z. 3:10 (3:7) iv  ,urat aka 
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Table 6e Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items (ctd.) 
Qodashim  
  
Location List caption  
  

Zevahim 4:6 jczb jczv ohrcs  vaa  oak 

Menahot  5:8  (5:7) ,umn  aka  ohbugy  ohbhn vaka  rnut  iugna hcr 

Menahot 8:6  (8:4)  oh,z   vaka 

Menahot 8:6  (8:4) ohbna  vaka  vaka  ivcu 

Menahot 9:1 asenc   uhv  ach  ka  ,usn    h,a 

Menahot 9:2 asenc   uhv  jk  ka    ,usn  gca 

Menahot 11:8  (11:7) ,hcv  j,p  kg  ohbpcn  okutc  uhv  ,ubjkua  hba 

Hullin 5:11 (5:3)     �…�…�…�….�….�….lhrm urcjk  vnvc rfunv  vbac  oherp  vgcrtc 

Hullin 5:12  (5:4) ujrf  kgc  jcyv  ,t ihyhjann  ukt  oherp  vgcrtc 

Bekhorot 6:8   ;hxuv vaka sugu 

Bekhorot 9:3  ( 9:5) vnvn ragnk  ,ubrd  aka 

Keritot 1:1 vru,c ,u,hrf  aau   ohaka 

Keritot 2:1 ohrupf   hrxujn  vgcrt 

Keritot 2:1 vddaf  iuszv   ihthcn  vgcrtu 

Keritot 2:3 vcrv  ,urchg  kg  sjt icre  ihthcn  vanj 

Keritot 2:3 sruhu vkug  icre  ihthcn  vanj 

Meilah 4:2 vzc   vz   ihprymn  vkugc ohrcs vanj 

Meilah 4:2 vsu,c  vaau 

Tamid 1:1 asenv  ,hcc  ohrnua ohbvfv  ,unuen  vakac 

Middot 1:1 asenv  ,hcc  ohrnua ohbvfv  ,unuen  vakac 

Middot 5:3  vrzgc  uhv  ,ufak  aa 

Qinnim 3:7  (3:6) ohbe h,a vhcn vskh 

Qinnim 3:7  (3:6)  sjt  ukue hj  tuvaf  urnta  tuv vz  gauvh  hcr  rnt 

Qinnim (3:6)  vgca  ukue  smhf  vgca  ukue  ,n  tuvafu 
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Table 6f    Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items (ctd.) 
Taharot  
  
Location List caption  
  
Kelim 1:5 ostv in ,uarup ,utnuy rag 

Kelim 1:10-14   (1:6-9) iv  ,uause rag 

Kelim 12:6 ihrvyn ohnfju  tnyn  kthknd  icr  ohrcs  vgcrt 

Kelim 17:9  vrhcv iauac uhv ,unt hba 

Kelim 24:1-17 iv------   vaka 

Kelim 27:1 ,una  vanj  ouan  tnyn sdcv 

Kelim 27:1 vgcrt  ouan  eav 

Kelim 27:1 vaka ouan rugv 

Kelim 27:1   ohba ouan .gv 

Kelim 27:1 sjt xrj hkfu 

Oholot 1:1  ,nc ihtny ohba 

Oholot 1:1  vgca ,nuy tny sjt 

Oholot 1:1  crg ,tnuy tny sjtu 

Oholot 1:1  ,nc ihtny aka 

Oholot 1:1 vgca ,nuy ihtny ohba 

Oholot 1:1  crg ,tnuy tny sjtu 

Oholot 1:1  ,nc ihtny  vgcrt 

Oholot 1:1  vgca ,nuy ihtny aka 

Oholot 1:1  crg ,tnuy tny sjtu 

Oholot 18:2  iv  ,uxrp  ,hc  vaka 

Oholot 18:11  (18:10)  ohbgbf  rusn  ouan  ivc  iht  ,unuenn  vrag 

Nega'im 1:1 vgcrt  iva  ohba  ohgdb  ,utrn 

Nega'im 3:3 ohbnhx  vakac  ,uguca  hbac tnyn racv rug 

Nega'im 3:4 ohbnhx  hbac sjt vgucac  ihtnyn  vufnvu  ihjav 

Nega'im 3:5 ohbnhx  h,acu  ,uguca  hbac ,utnyn ohe,bv 

Nega'im 3:6 ohbnhx  h,ac  ,uguca  h,ac ,utnyn  ,jcdvu  ,jre 

Nega'im 3:7 ihbnhx  vakac  ,uguca  hbac ohtnyn  ohsdcv 

Nega'im 3:8 ihbnhx  vakacu ,uguca  vakac  ihtnyn  oh,cv 

Nega'im 6:7 vvhjn  ouan  ihtnyn  ibhta  ostc  ihrcht  hatr  vgcrtu  ohrag 

Nega'im 9:1 ohbnhx  hbac sjt vgucac  ihtnyn  vufnvu  ihjav 

Nega'im 10:1 ohbnhx  h,acu  ,uguca  hbac ,utnyn ohe,bv 

Nega'im 10:10 ohbnhx  h,ac  ,uguca  h,ac ,utnyn  ,jcdvu  ,jrev 

Nega'im 13:1 iv  oh,c  vrag 

Nega'im 14:5  (14:4) vumn  I,jkd,u  ihjkdn  vaka 

Parah 3:13   (3:11) ohekj  vakak  u,ut  ohekuju 

Taharot 1:1 ruvyv  ;ugv  ,kcbc  ohrcs  rag  vaka 

Taharot 4:5 vnur,v ,t  ihprua  ,uehxp  vaa  kg 

Taharot 6:2 ihrvyn  ohnfju  tnyn  gauvh   hcr  ,uehpx  vgcrt 

Mikwa'ot 1:1 uzn vkgnk  uzu uzn vkgnk uz  ,utuenc  ,ukgn  aa 

Niddah 1:3 I,ga ihhs ohab  gcrt  rnut  rzghkt hcr 

Niddah 2:6 vatc   ohtny  ohns  vanj 

Niddah  (9:6) o,fv  kg  ohrhcgn  ihbnx  vgca 

Makhshirin 6:4 iv  ihean  vgca 

Zabim 2:2 vchzk  eezb  tka  sg czv ,t  ihesuc  ohfrs  vgcac 

Zabim 2:4 ohsdc  tnyk ost  tnyk ohfrs  vanjc  cfanv  ,t  tnyn  czv 

Zabim 2:4 ohsdc  tnyk ohfrs  vgcac  ost  ,t  tnyn  cfanvu 
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 Table 7  Table showing the total number of list items of the lists recorded in tables 5-6  
                        
                      Totals 
 No. of list 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 23 24 36 39 D D 
 items in list                       
                        
 Nu                       
 Zera'im D 1 3 0 2 6 0 1 1 2 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 17  
 Zera'im N 1 2 10 0 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  17 
                        
 Mo'ed D 0 1 1 5 3 2 1 1 1 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 17  
 Mo'ed N 0 4 13 7 3 3 0 0 1 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 1  35 
                        
 Nashim D 0 1 6 4 2 1 2 2 0 2 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 24  
 Nashim N 0 3 8 2 0 1 1 0 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0  18 
                        
                        
 Neziqin D 0 1 7 5 2 3 3 0 1 3 1 1 0 1 0 0 1 0 0 0 29  
 Neziqin N 0 1 5 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  15 
                        
 Qodashim D 0 4 2 3 2 2 4 3 2 4 1 1 1 0 0 1 0 0 0 0 30  
 Qodashim N 1 3 9 4 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0  26 
                        
 Taharot D 2 1 2 2 1 6 2 1 0 5 1 3 2 0 1 2 1 0 0 0 32  
 Taharot N 5 11 9 6 3 2 4 0 0 4 0 0 1 0 0 0 0 1 0 0  46 
                        
 Total 10 35 72 46 31 24 20 8 8 19 5 6 10 2 2 3 2 1 1 1 149 157 
                        
 Key                     Grand 
                      Total = 
 D= Lists with a diectic element in the caption         306 
                        
 N=Lists with a numerical element in the caption           
                    
 Nu=Number of lists in each order containing this  number of items        
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